Յարգելի տիկին Հրանոյշ Յակոբեան,
ՀՀ Սփիւռքի Նախարար,

Յարգելի նիստի նախագահ,

Ի սրտէ շնորհակալութիւն կը յայտնեմ Սփիւռքի նախարարութեան և տիկին Յակոբեանին ինչպէս նաև աշխատանքային խմբին՝ այս համաժողովը կազմակերպելու համար:
Օրակարգի վրայ կան չորս հիմնահարցեր որոնցմէ միայն երեքին պիտի անդրադառնամ հակիրճ կերպով. ա) «Արևմտահայերենի ուղղագրության ուսուցման հետ կապված բարդությունները, բազմաձևությունները և դրանց կանոնակարգման խնդիրը,» բ) «Արևմտահայերենի ուսուցման արդի վիճակը Սփյուռքում (ըստ տարածաշրջանների),» գ) «Արևմտահայերենի դասագրքերը, միասնական ուսումնական ձեռնարկի ստեղծման  անհրաժեշտության խնդիրը:»

Ա) Խօսքը, անշուշտ, Գրաբարի, Միջին Հայերէնի և Արևմտահայերէնի ուղղագրութեան մասին է, որուն բազմաձևութիւնները ունին հազարամեայ պատմութիւն (ձեռագիր աղբիւրներ հետազօտողները գիտեն թէ ինչի մասին կը խօսիմ):  Ընթացիկ բարդութիւնները կանոնագրելը անհրաժեշտ է, բայց այս համաժողովի մասնակիցներու իրաւասութենէն դուրս է:  Անվիճելիօրէն, Արևմտահայերէնը կարիքը ունի ոչ միայն ուղղագրական, այլև՝ համապարփակ և արմատական բարեփոխութիւններու, որոնց մասին խօսելու ժամանակը չէ հիմա, ոչ ալ տեղը:  Այս հարցը կը պատկանի Սփիւռքին՝ իր բոլոր պաշտօնական կառոյցներով:  Այս կառոյցներու միահամուռ համաձայնութեամբ՝ կանոնագրման և բարեկարգման մշակումը խիստ գիտական հիմունքներով պէտք է վստահուի սփիւռքահայ (իմա՝ Սփիւռքի տարածքին ծնած և մեծցած հայախօս մասնագէտներ) լեզուաբան-գիտնականներէ և հմուտ, բանիմաց մտաւորականներէ կազմուած յանձնաժողովի մը որուն պատրաստած ծրագիրը համընդհանուր հաւանութեան արժանանալէ ետք միայն կը գործադրուի կառոյցներէն ներս (դպրոցական-ուսումնական ցանց, մամուլ, գրականութիւն, հեռատեսիլ, ևայլն):  Յիշեալ յանձնաժողովին հաւաւարապէս և պարտադիր կերպով պէտք է մասնակից ըլլան  հայրենի լեզուաբան-գիտնականներ, որոնց հմտութիւնը ոչ միայն բարերար կերպով կը նպաստէ ծրագիրի բարեյաջող մշակման, այլև՝ եթէ երբեք օր մը Հայաստանի մէջ վերականգնուի աւանդական ուղղագրութիւնը, կ'ապահովէ և կ'երաշխաւորէ մէկ և միասնական ուղղագրութիւն՝ համայն հայութեան համար:
Բ) Երկրորդ հարցի կապակցութեամբ զիս մտահոգողը ո'չ թէ Արևմտահայերէնի ուսուցման դժուարութիւններն են, այլ՝ նորահաս սերունդի անտարբերութիւնը մայրենի լեզուի նկատմամբ:  Դժուարութիւնները բոլորիս ալ ծանօթ են, հետևաբար աւելի գործնական և իմաստալից պիտի ըլլար խօսիլ այդ բարդութիւնները յաղթահարելու մասին:  Ըստ իս, ամենէն յուսալից ճանապարհը հայախօս միջավայր ստեղծելն է՝ քանի մը այլ քայլերու առընթեր: 
Նախ՝ երախային մէջ պէտք է տպաւորել այն համոզմունքը, թէ հայերէն կամ որևէ այլ լեզու սորվիլը մեծ առաւելութիւն է թէ' նիւթական-մասնագիտական, թէ' մտաւոր-մշակութային առումներով:  Ապագայ աշխատանքային ասպարէզէն ներս, տեղականէն զատ այլ լեզուներու տիրապետողը աւելի մրցունակ կ'ըլլայ և իր մրցակիցներէն աւելի իրե'ն նախընտրութիւն կը տրուի համապատասխան վարձատրութեամբ:  Յետոյ, իւրաքանչիւր լեզու այդ լեզուով ստեղծուած մշակույթի բանալին է:  Տարբեր մշակույթներու ծանօթանալը կը լայնցնէ սորվողի մտահորիզոնը, կը ներշնչէ ինքնավստահութիւն և կը պարտադրէ յարգանք ընկերային շրջանակներէ ներս:
Երկրորդ՝ հայերէն սորվիլը հայ երախային կ'օգնէ իր հարազատ ինքնութիւնը, իր ծնողները, իր ժողովուրդն ու հայրենիքը, մշակույթն ու կենսափիլիսոփայութիւնը աւելի ճիշտ և խորունկ կերպով ընկալելու և հասկնալու:  Երախան կը ձերբազատուի «աստանդական»ի հոգեբանութենէն և կը սնուցանէ պատկանելիութեան և հետևաբար ինքնավստահութեան զգացում՝ «օտար, ամայի ճամփեքի վրա» և այսպիսով կը դառնայ ինքնահաստատ մասնակից տեղական կեանքին՝ իր բոլոր հարթութիւններով:
Երրորդ՝ հայախօս միջավայր ստեղծելը որպէս համայնքային ծրագիր:  Մեկուսացած հայ աշակերտը կամ ուսանողը չի կրնար լիովին «հայանալ» նոյնիսկ եթէ ընտանիքը ըլլայ հայախօս և ունենայ իտէալական ուսուցիչ ու դասագիրք:  Այս պարագային հայերէն սորվիլը որոշ չափով զուրկ է իմաստէ և գործնականութենէ:  Պէտք է ստեղծել հայախօս միջավայր ուր հայերէն սորվողը ծանօթանայ և հաղորդակցի իր նմաններու հետ, այդպիսով դուրս գալով իր անմիջական նեղ շրջանակներէն:  Այստեղ արդէն իր դերը պէտք է խաղայ համայնքը կամ գաղութը, ձեռնարկելով զանազան, հետաքրքրական այնպիսի միջոցներու և միջոցառումներու, որոնք արձագանքեն և զարգացնեն թէ' անհատական, թէ' խմբային նախասիրութիւններ:  Օրինակի համար, կարելի է կազմակերպել երգչախումբեր, թատերական խմբակներ (աշակերտները իրենք պէտք է գրեն իրենց կարճ թատերախաղերը, իրենք «բեմադրեն» և ստանձնեն դերերը, ևայլն), հանելուկներ լուծելու, երաժշտական-կատարողական, թարգմանական-թարգմանչական մրցումներ, հայերէնով էլեկտրոնային նամակագրութիւն ևայլն, միշտ խրախուսական պարգևներով և մրցանակներով գնահատելով մասնակիցները:  Համոզուած եմ որ այսպիսի այլ, բազում միջոցներ և միջոցառումներ կան որոնք կրնան կեանքի կոչուիլ տեղացի հնարամիտ կրթական մշակներու կողմէ և պատշաճեցուիլ տեղական պայմաններուն: Նոյնքան կարևոր է յաջորդ քայլը՝ հայերէն սորվողներու միջ-գաղութային տարեկան հանդիպում-մրցումները ինչպէս հարևան համայնքներու այնպէս ալ ամբողջ հիւրընկալ երկրով մէկ:  Անշուշտ, հայրենիքի հետ անմիջական, սերտ  կապեր հաստատելը պէտք է ըլլայ կեդրոնական մտահոգութիւններէն և նպատակներէն մին:  Ուրեմն, հայախօս ընտանիքին ջանքերը, բարձրորակ դասագիրքի մը արդիւնաւէտութիւնը և որակեալ, պրոֆեսիոնալ ուսուցիչներու աշխատանքը կրնան արգասաւորուիլ միայն համայնքին կողմէ հովանաւորուող հայախօս շրջապատի մը մէջ:
Խիստ, շատ խիստ կարևոր է որ այսպիսի նպատակները և միջոցառումները չմեկուսացնեն հայ համայնքը հիւրընկալ երկրի ընկերային, մշակութային, քաղաքական և տնտեսական կեանքէն, համայնքը այդպիսով մատնելով ճահճային լճացման, այլ՝ ընդհակառակը, բոլոր միջոցներով և հարթութիւններով նպաստեն տեղական կեանքին, նոյնիսկ, եթէ հնարաւոր ըլլայ, ներմուծելով հայկական արժեքներ՝ տեղական մշակոյթէն ներս:  Փափուկ և կարևոր խնդիր՝ որուն պէտք է մերձենանք հաւասարակշիռ համարձակութեամբ, լուրջ պատասխանատւութեամբ և հասուն աչալրջութեամբ: 
Նիւթական մեծ միջոցներ պէտք են այս բոլորը իրականացնելու համար բայց, ըստ իս, կարծէք առ այժմ սա է միակ «մոգական գաւազանը»:
Գ) Դասագիրքը ծրագրելէ առաջ պէտք է պատասխանել հետևեալ երեք հարցումներուն.

1- Որո՞ւ համար կը նախատեսուի այս դասագիրքը, հայախօսներու՞, թէ՞ ոչ-հայախօսներու համար:


2- Ո՞ր մակարդակի համար:  Ինչպէս գիտէք, Սփիւռքի տարածքին կան շաբաթօրյա, կիրակնօրյա, ամենօրյա, երկրորդական-միջնակարգ դպրոցներ և համալսարանական դասընթացքներ:  


3- Ինքնուսո՞յց, թէ՞ կրթական հիմնարկներու դասագիրք:

Ես դասաւանդած եմ համալսարանական մակարդակի վրայ, ոչ-հայախօս ուսանողներու:  Հետևաբար, իմ դիտարկումներս և առաջարկներս կ'արտացոլեն իմ այդ փորձառութիւնս և փորձս:  (Միւս մակարդակներուն համար կան շատ մը գիրքեր և դասագիրքերու շարքեր:  Ասոնցմէ յատուկ ուշադրութեան արժանի են, այլև ուսանելի ու օրինակելի, Սիլվա Տէր Ստեփանեանի՝ մանկավարժական սկզբունքներով հրատարակած դասագիրքերու շարքը, զանազան մակարդակներու համար): 
Հասկնալի պատճառներով, այս դասագիրքը պէտք է պատրաստուի ի ծնէ Արևմտահայերէն խօսող գիտնական-մասնագէտներու կողմէ:   Նկատի ունենալով Սփիւռքի բազմազանութիւնը և հիւրընկալ երկիրներու այլալեզու մշակոյթները, կարելի չէ տառացիօրէն «միասնական» դասագիրք ստեղծել:  Սակայն կարելի է ընդհանուր «մայր» դասագիրք մը ստեղծել միասնական ֆորմատով: Այսպէս՝
1- Մայր դասագիրքի բովանդակութիւնը կը բաղկանայ քերականական և շարահիւսական հիմնական գիտելիքներէ:
2- Հեղինակ(ները) պէտք է ուշադրութիւն դարձնեն պոլսահայ, միջին-արևելեան, ֆրանսահայ և ամերիկահայ ժամանակակից գրական լեզուներու ակնյայտ կամ ցայտուն տարբերութիւններուն և նախընտրութիւն տան անոնցմէ որևէ մէկուն (սովորաբար միջին-արևելեան, Լիբանան ևայլն) քերականական, շարահիւսական և ոճական գործածութիւններուն:
3- Թէև կան դասագիրքեր կազմելու մեթոդական-մեթոդաբանական զանազան մօտեցումներ, սակայն նախընտրելի է «աւանդական» մօտեցումը:
4- Մայր կաղապարը գործածելով որպէս օրինակ, պէտք է պատրաստել դասագիրքեր՝ արաբախօս, անգլիախօս, իսպանախօս և ֆրանսախօս ուսանողներու համար: 

5-  Բառապաշարը պէտք է կազմել հայերէնի և այս լեզուներու յաճախականութեան բառարաններու հիման վրայ:

6- Թեմաներու լուսաբանումը պէտք է տարբերի ըստ լեզուի: Օրինակ, բոլոր լեզուներու համար պէտք է ծանրանալ հայերէնի յարակատար դերբայի գործածութիւններու վրայ, անգլիախօսներու պարագային՝ ըղձական եղանակի և հոլովներու վրայ, ևայլն:
7- Պէտք է շեշտել հայերէնի և այս լեզուներու միջև եղած նմանութիւնները, զուգահեռները, ինչպէս նաև տարբերութիւնները, նիւթի աւելի դիւրին ընկալման և իւրացման համար:

8- Հայկական մշակոյթը պէտք է ներկայացուի պատշաճօրէն, նախադասութիւններու, վարժութիւններու և այլ տեքստերու մէջ:
9- Նմանապէս, պէտք է լուսաբանել տեղական մշակոյթը ինչպէս նաև տեղական և հայկական մշակոյթներու առնչութիւնները, երկու ժողովուրդներու յարաբերութիւնները, պատմական թէ ժամանակակից:

10- Խիստ կարևոր է որ բառապաշարը ըլլայ «կենդանի», «շնչող և հնչող» և արտացոլէ նաև գիտության, տեխնիկայի ժամանակակից առաջընթացը ինչպէս նաև Հայաստանի պետական-քաղաքական կառոյցները, աշխարհագրութիւնը, ևայլն:

Այս բոլորը, անշուշտ, ընդհանուր դիտարկումներ են:  Վստահաբար, դասագիրք(երու) կազմութեան ընթացքին շատ մը այլ ուշադրութեան արժանի նկատառումներ և երևոյթներ ալ ի յայտ կու գան և կը գտնեն իրենց լուծումը այս ծրագիրի շրջանակներուն մէջ:
Շնորհակալութիւն:

Գէորգ Պարտաքճեան

Ծաղկաձոր, 3 յուլիս, 2010
